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Certificat N° : LH/2025/256

CERTIFICAT INTERNATIONAL DE SORETE DU NAVIRE
INTERNATIONAL SHIP SECURITY CERTIF ICATE

Delivre en vertu des dispositions du
Issued under the provisions of the

CODE INTERNATIONAL POUR LA SURETE DES NAVIRES
ET DES INSTALLATIONS PORTUAIRES (CODE ISPS),

INTERNATIONAL CODE FOR THE SECURITY OF SHIPS AND OF PORT FACILITIES (ISPS CODE),

sous I'autorite du GOUVERNEMENT DE LA REPUBLIQUE FRANQAISE
under the authority of the French Government

Par / By : Le Chef du Centre de Securite des Navires du HAVRE

CARACTERISTIQUES DU NAVIRE / PARTICULARS OF SHIP

Nom du navire / Name of ship CMA CGM JACQUES SAADE

Numero ou lettres distinctifs / Distinctive number or letters FLZE
Port d’immatriculation / Port of registry MARSEILLE
Type de navire / Type of ship Autre navire de charge / other cargo ship
Jauge brute / Gross tonnage 236583
Numero OMI / IMO Number 1 9839179

CMA SHIPS
Boulevard Jacques Saade
4, Quai d'Arenc
13235 MARSEILLE 2e arrondissement Cedex 02
FRANCE

Nom et adresse de la Compagnie / Name and address of the
Company

Numero d'identification de la Compagnie /
Company identification number 5427869

1 Conformement au Systeme de numeros OMI d’identification des navires, que I'Organisation a adopte par la resolution A.600(15) / In
accordance with IMO ship identification number scheme adopted by the Organization by resolution A.600(15)
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IL EST CERTIFIE / THIS IS TO CERTIFY :

Que le systeme de surete et tout materiel de surete connexe du navire ont ete verifies conformement a la
section 19.1 de la partie A du Code ISPS ; / That the security system and any associated security equipment of
the ship has been verified in accordance with section 19.1 of part A of the ISPS Code ;

Qu'a la suite de cette verification, il a ete constate que le systeme de surete et tout materiel de surete
connexe du navire etaient a tous egards satisfaisants et que le navire satisfaisait aux prescriptions
applicables du chapitre XI-2 de la Convention et de la partie A du Code ISPS ; / That the verification showed
that the security system and any associated security equipment of the ship is in all respects satisfactory and that the
ship complies with the applicable requirements of chapter XI-2 of the Convention and part A of the ISPS Code ;

Que le navire est muni d’un plan de surete du navire approuve. / That the ship is provided with an approved
Ship Security Plan.

1

2

3

Date de la verification de renouvellement 2 sur la base de laquelle le present Certificat a ete delivre : I -2-025~

/ Date of renewal 2 verification on which this Certificate is based : JL^^ AA ( JL&2<T

Le present Certificat est valable jusqu’au 22 joA / Xo3,A sous reserve des verifications effectuees conformement a la
section 19.1.1 de la partie A du Code ISPS. / This Certificate is valid until lX \o^f2oi A subject to verifications in
accordance with section 19.1.1 of part A of the ISPS Code.

Cachet ou tampon de
I'autodLieu :

Issued at :
le

'.SSaf-prs
issuing a "IlDate :

Date of issue : * ‘W* &I CRRESSEReja

\‘curilc <ies Nayvres

jon ties kisqttes
cIs Maritime.^

Inspoctrico Uc\jX
ct do la I’icvvi

I’rolessAim
Signature de I’agent autorise :
Signature of authorized official :

2 Selectionner la mention pertinente / Select as appropriate
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Attestation de verification intermediate
Endorsement for intermediate verification

IL EST CERTIFIE que, lors d’une verification intermediate prescrite aux termes de la section 19.1.1 de la partie A
du Code ISPS, il a ete constate que le navire satisfaisait aux dispositions pertinentes du chapitre XI-2 de la
Convention et de la partie A du Code ISPS.
THIS IS TO CERTIFY that, at an intermediate verification required by section 19.1.1 of part A of the ISPS Code, the ship was
found to comply with the relevant provisions of chapter XI-2 of the Convention and part A of the ISPS Code.

Verification intermediate / Intermediate verification :

Cachet ou tampon de
I'autorite qui delivre le

certificat
Seal or stamp of
issuing authority

Lieu :
Issued at :

Date :
Date of issue :

Signature de I’agent autorise :
Signature of authorized official :

Attestation de verifications supplementaires 3

Endorsement for additional verifications 3

Verification supplementaire / Additional verification

Cachet ou tampon de
I’autorite qui ddlivre le

certificat
Seal or stamp of
issuing authority

Lieu :
Issued at :

Date :
Date of issue :

Signature de I’agent autorise :
Signature of authorized official :

Verification supplementaire / Additional verification

Cachet ou tampon de
I’autorite qui delivre le

certificat
Seal or stamp of
issuing authority

Lieu :
Issued at :

Date :
Date of issue :

Signature de I’agent autorise :
Signature of authorized official :

Verification supplementaire / Additional verification

Cachet ou tampon de
I'autorite qui delivre le

certificat
Seat or stamp of
issuing authority

Lieu :
Issued at :

Date :
Date of issue :

Signature de I’agent autorise :
Signature of authorized official :

3 L’Administration doit adapter la presente partie du certificat pour indiquer si elle a etabli des verifications supplementaires, comme prevu
dans la section 19.1.1.4. / This part of the certificate shall be adapted by the Administration to indicate whether it has been established
additional verifications as nrovided for in section 1Q 1 1 4
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Verification supplementaire effectuee conformement
a la section A/19.3.7.2 du Code ISPS

Additional verification in accordance with section A/19.3.7.2 of the ISPS Code

IL EST CERTIFIE que, tors d’une verification supplementaire prescrite par la section 19.3.7.2 de la partie A du
Code ISPS, il a ete constate que le navire satisfaisait aux dispositions pertinentes du chapitre XI-2 de la Convention
et de la partie A du Code ISPS.
THIS IS TO CERTIFY that, at an additional verification required by section 19.3.7.2 of part A of the ISPS Code, the ship was
found to comply with the relevant provisions of chapter XI-2 of the Convention and part A of the ISPS Code.

Cachet ou tampon de
I'autorite qui d6livre le

certificat
Seal or stamp of
issuing authority

Lieu :
Issued at :

Date :
Date of issue :

Signature de I’agent autorise :
Signature of authorized official :

Visa de prorogation du certificat, s’il est valable pour une duree inferieure a 5 ans,
en cas d’application de la section A/19.3.3 du Code ISPS

Endorsement to extend the certificate if valid for less than 5 years where section A/19.3.3 of the ISPS Code applies

Le navire satisfait aux dispositions pertinentes de la partie A du Code ISPS, et le certificat doit, conformement a la
section 19.3.3 de la partie A du Code ISPS, etre accepte comme valable jusqu’au :
The ship complies with the relevant provisions of part A of the ISPS Code, and the Certificate shall, in accordance with section
19.3.3 of part A of the ISPS Code, be accepted as valid until :

Cachet ou tampon de
I’autorite qui delivre le

certificat
Seal or stamp of
issuing authority

Lieu :
Issued at :

Date :
Date of issue :

Signature de I’agent autorise :
Signature of authorized official :

Visa de prorogation du certificat apres achievement de la verification de renouvellement
et en cas d’application de la section A/19.3.4 du Code ISPS

Endorsement where the renewal verification has been completed and section A/19.3.4 of the ISPS Code applies

Le navire satisfait aux dispositions pertinentes de la partie A du Code ISPS, et le certificat doit, conformement a la
section 19.3.4 de la partie A du Code ISPS, etre accepte comme valable jusqu’au :
The ship complies with the relevant provisions of part A of the ISPS Code, and the Certificate shall, in accordance with section
19.3.4 of part A of the ISPS Code, be accepted as valid until :

Cachet ou tampon de
I’autorite qui delivre le

certificat
Seal or stamp of
issuing authority

Lieu :
Issued at :

Date :
Date of issue :

Signature de I’agent autorise :
Signature of authorized official :



Certificat international de surete du navire / International Ship Security Certificate
Nom du navire / Name of ship : CMA CGM JACQUES SAADE

Visa de prorogation de la validite du certificat jusqu'a ce que le navire arrive dans le port de verification
en cas d’appiication de la section A/19.3.5 du Code ISPS ou pour

une periode de grace en cas d’appiication de la section A/19.3.6 du Code ISPS
Endorsement to extend the validity of the certificate until reaching the port of verification

where section A/19.3.5 of the ISPS Code applies or for
a period of grace where section A/19.3.6 of the ISPS Code applies
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Le present certificat doit, conformement a la section 19.3.5 4 de la partie A du Code ISPS, etre accepte comme
valable jusqu’au :
The certificate shall, in accordance with section 19.3.5 4 of part A of the ISPS Code, be accepted as valid until :

Cachet ou tampon de
I'autorite qui ddlivre le

certificat
Seal or stamp of
issuing authority

Lieu :
Issued at :

Date :
Date of issue :

Signature de I’agent autorise :
Signature of authorized official :

Visa pour I’avancement de la date d’expiration en cas d’appiication
de la section A/19.3.7.1 du Code ISPS

Endorsement for advancement of expiry date where section A/19.3.7.1 of the ISPS Code applies

Conformement a la section 19.3.7.1 de la partie A du Code ISPS, la nouvelle date d’expiration 5 est fixee au :

In accordance with section 19.3.7.1 of part A of the ISPS Code, the new expiry date 5 is :

Cachet ou tampon de
I'autorite qui delivre le

certificat
Seal or stamp of
issuing authority

Lieu :
Issued at :

Date :
Date of issue :

Signature de I’agent autorise :
Signature of authorized official :

* Selectionner la mention pertinente / Select as appropriate
‘ Si la presente partie du certificat est remplie, la date d’expiration indiquee sur la deuxieme page du certificat doit aussi etre modifiee en

consequence. / In case of completion of this part of the certificate, the expiry date shown on the second sheet of the certificate shall also be
amended accordingly.


